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Mrówki, które budują mosty z
własnych ciał

Czytanka z poziomami do nauki włoskiego - poziom A1

Tekst jest po włosku. Pod każdym fragmentem znajdziesz przydatne słowa ze znaczeniem i pytania:
odpowiedzi zapisz w ramkach.

https://italianoconmartin.com/pl/czytanki/mrowki-ktore-buduja-mosty-z-wlasnych-cial.html

Un ponte fatto di formiche
Czasowniki zwrotne: si fermano, si aggrappano, si tengono

Nelle foreste dell’America centrale vivono delle formiche speciali. Si chiamano formiche legionarie.
Non hanno una casa fissa: ogni giorno si muovono in una lunga fila di migliaia e migliaia di formiche e
cercano cibo.

Le formiche legionarie non vedono quasi niente. Però si parlano con gli odori e con le zampe: si
toccano, si seguono e non si perdono mai.

Un giorno la fila arriva davanti a un buco fra due foglie. Che cosa fanno le formiche? Non si fermano e
non tornano indietro. La prima formica si aggrappa al bordo della foglia. La seconda si aggrappa alla
prima. Poi arriva la terza, poi la quarta…

In pochi minuti le formiche si tengono per le zampe e diventano un ponte: un ponte vivo! Le altre
formiche passano sopra il ponte e continuano il viaggio.

Quando tutta la fila è passata, il ponte si apre: le formiche si staccano una alla volta e si mettono di
nuovo in fila. Nessuna formica è il capo. Ognuna fa una cosa piccola, ma insieme fanno una cosa
grande.

E tu? Quando lavori in gruppo, ti fidi degli altri?
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Struktura tego tekstu
• Le formiche non si fermano e non tornano indietro. → fermarsi (zatrzymać się): mi fermo, ti fermi, si
ferma, ci fermiamo, vi fermate, si fermano

• La prima formica si aggrappa al bordo della foglia. → zaimek stoi przed czasownikiem, także z non:
non si fermano, si aggrappa

• Le formiche si tengono per le zampe e diventano un ponte. → w liczbie mnogiej zaimek może
znaczyć „jeden drugiego”: si tengono, si toccano, si seguono

Spróbuj: uzupełnij czasownikiem zwrotnym. La mattina io (svegliarsi) … alle sette. Le mie amiche
(incontrarsi) … al bar. Tu (fermarsi) … a pranzo?

Powtórz: czasowniki zwrotne

Przydatne słowa
Włoski Znaczenie

la formica mrówka

il ponte most

aggrapparsi chwytać się, uczepić się

la fila kolejka, szereg

staccarsi odczepić się, puścić się

Pytania
1. Dove vivono le formiche legionarie? Hanno una casa?

Gdzie żyją mrówki wędrowne? Czy mają dom?

2. Che cosa fanno le formiche davanti a un buco?

Co robią mrówki przed szczeliną?

3. Che cosa succede quando tutta la fila è passata?

Co się dzieje, kiedy cały szereg już przejdzie?
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4. E tu? Scrivi tre frasi sulla tua mattina con i verbi riflessivi (Mi sveglio…, Mi lavo…, Mi preparo…).

A ty? Napisz trzy zdania o swoim poranku z czasownikami zwrotnymi (Mi sveglio…, Mi lavo…, Mi preparo…).
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